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redaktion expedition. — Fran verksamhetsfältet. 


_borg. - — _Reseturer och Annonser. 
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a Missionstorbunde, 


Tübingen (med eh . W. = Fran 
Predikanternas pensionskassa, av P. W. Nattvardsbrod, 


% 
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i’ sitt kött har de i 
stdende lag. Ef. 2. 14, 15. 


5 


‚Det ar. fa. punkter, Guds ord, som) varit utsatta 
sä ‚mycket: misstorst and. 
“Nar. man jamfor Paul har. Fral- 
sarens . 1; Matt. 5;, sa/synes dari, ligga en. uppenbar. 
motsägelse. Medan. ‚Frälsaren säger, att ham icke ar 
kommen att upplösa: lagen. wıtan -att fullkomna honom; 
sa säger apostela ‚här, att: ‚Kristus: isitt 'kött har till- 
intetgjort budordens: jag) i stadgar. : 
ena. kunna; förlikas med. nd ‚Jo: 


* 


Se har, en: jamforelse, som pee äskädli bra ‘for- 
hällander mellan. det;ena.och det andra; Vi hamta 
forelsen, ifran den borgerliga lagen, Den gemensamma 
kärnan: alla: borgerliga -lagarı Du skall göra’alla 
människor: näkt; „Men; nar det galler, att i bud 


Testament och P ‚Psaltaren, sot utgivits av lektor P. Walden- 


x 


stadgar utföra och, tivdmpa’ deita, dä kan den 


ett land en borgerlig lag, som ar god för ,sin- tid. Men 

er hand börjar man, finna, att An det ena stycket 

än..eit annat, som .passade for sin tid och för de för- 
llanden, ‚som dä voro, bor. bortfalla, sä ock aft här 
tt, dar ett annat, stycke behöver närmare bestammas 
ller pas, eller tillaggas 0. .s, v. Dä’lagar man, alt 
man far en ny lag. Ur den gamla lagen upptages i den 


h bibeisamtal, av =) - Mitt Tike är icke av 

\ e /, — Svar pä.brev, av P. W. — 
Jonsson. Fr. Gru fman. (med po rtratt), av, J, Oscar Bernadotte (med 
invigningen av det nya lakaremissionsinstitutet i 


Be 


en .bliva‘ mycket fullkomligare An andra. Nu har 


a allt, vad som ager ‚en oföränderlig giltighet, det 


faller bort, och det som behöver tilläggas, 
det tillägges. Detta ar. ‘pa samma gang ett fullkomnande 


ett upphävande avy den förra lagen... 
..Alldeles sammalunda, förhäller det sig, med. Se 
= och Kristi lag. ./.och med det att Kristus fallkom m- 
den -mosa@is lägen, sd avskaffar han, derisamma. 
lar. det fullkomligare. $4, upphör ‚det ‚mir 


Ikomliga. Men. .kdrnan i dren Och, den- 


slag, som -han givit geriom Mose, ar. ofullkomlig?> 
“Och: sé, vad Herren 
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 -vand honom-ock det andra till. 
2. tager bort det ena för att i dess stalle satta ett annat, 
Som bättre och fullkomligare ar. 
Kristi lag ar alltsa en fullkomning av Mose lag. . 
 Likasom Mose lag framstaller Guds vilja klarare och — 
 harligare. an den naturliga lagen, sä framställer Kristi 
lag Guds vilja Annu harligare och klarare an Mose lag. 
 Förhällandet mellan dem är följande: 1:0) det eviga och 
 ofSrgangliga innehället i Mose lag ar i Kristi lag upp- 
 taget, t. ex. att icke hava frammande gudar, att hedra — 
2... „.fader och moder, att vara Arlig, atticke dräpa, icke gora _ 
B 0... hori icke bära falskt vittnesbörd 0. s. v. — korteligen: 
| det som innehälles i de s. k. sedebuden; 2:0) -det som 
1. Mose lag var av tillfällig natur samt gällde- allenast 


att had förbättrar och fullkomnar det, som star 
lag. Han säger icke: Sa star det i Mose lag, men rätta 
meningen därav är den och den; nej, utan säsom vi 


nyss sett: SA och sa sager Mose: Du skall icke svarja 
falskt, men jag säger: Du skall icke svärja alls o. s. v. 
Sä säger Mose: 


utan om nägon slär dig pA det högra kihdbenet, sä 
Där hör du jü, att han 


Jätit falla bort, sasom t. ex. alla stadgar om högtider, 


= ‚nymänader, omskärelse, offer m. m. dylikt;-3:0) det som 


och förföljare, 
pa korset: 
vad de gor: a>, 


i Mose lag icke var uppenbarat utan antingen helt 
och. Hallet fattades eller endast var dunkelt antytt, det’ 
@r i Kristi lag tillagt eller i fullkomlig klarhet framstallt. 

Dit hör t. ex. ett sadant bud som detta: Alsken edra 
oVänner, valsignen dem som eder banna, gören val mot 
dem, som eder hata, och bedjen för dem, som göra 

-_ eder skada och förfölja eder. Ett sadant bud fanns icke 

: i Gamla Testamentet. Det kan man ock se pa de gam- 

es maltestamentliga helgonens förhällande till sina fiender 

En sadan bon för fiender som Kristi 
»Fader, förlät dem det, ty de veta icke 
_förekommer icke i Gamla Testamentet. 

Sanningen — den. fulla sanningen - — kommen forst 

genom Jesus Kristus (Joh. 1: IN. 

Häraf är nu ock lätt att inse, Paulus menar, 

Cee nat than talar om kristnas frihet fran Mose lag. De, 
av: naturen voro under Mose lag, nämligen judarne, 
bliva genom tron’ pa Kristus befriade fran honom. Där- 


om Sager Paulus i Rom. 7: 6: Vi hava blivit lösgjorda 


lagen, sedan vi dött fran det, som vi hdllos fangna 

4. ‚Men de troende av hedningarne, som aldrig hade varit — 
2 under Mose lag, behövde icke föras in under densamma, — 
2 Om denna ‘sak kämpade aposteln Paulus med en. 
; brinnande ande mot falska lärare, vilka Överalit sökte 


fora de kristna forsamlingarna bland hedningarne in 


........ inder Mose lag. T Gal. 2: 15, 16 säger han därom till 
Petrus: äro av naturen judar och icke syndare av 
. hedningar; ‚men emedan vi veta, att människan icke 

av lags’ garningar utan genonı tron p& Kristus 

‘ava även vi trott pe bas ‘det 
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ga for öga och tand för tand, men 
 jag säger: Du skall icke stä den emot, som Ar Ond, 


till laglöshet. 


»Ja, men», du, »bestär icke de kristnas fri- 
het frän Mose lag dari, att de icke vidare behOva ka ff 
‚sin rattfardighet av honom?» Svar: Sädant Stär ingen- - 

_Stades.i Guds ord, ty Guds ord har alarig lärt, tt 1 


rättfärdigas. 
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av lags gärningar, emedan intet kött skall rattfardigas — 
av lags garningar. 
hava ju mast befrias fran Mose lag: for att genom tron — 
pa Kristus allena rattfardigas; varför vill da du genom 
ditt exempel. bringa de troende av hedningarne inunder 
..samma lag? 
 tillständ, fran vilket vi ‚sjalva hava blivit fraista, och det 
kan icke vara rätt. ' | 
Denna frihet fran Mose lag för alla troeade betyder 
_--alltsa icke, att de troende aro laglösa, utan attde aroi 
en högre och fullkomligare lag, namligen Kristi lag, en 
säsom Paulus ock uttryckligen säger i 1 Kor. 9: 21. 
_Alldeles pa samma, sätt ar man pa det borgerliga om- 
..rädet fri fran en äldre och ofullkomligare lag, därige- — 
nom. att en ny och fullkomligare lag tilikommit. 
_ oférgdngliga innehället i Mose lag hava de troende i 


Likasom ville han saga: Vi, judar, — 


Det ar ju att fora dem tillbaka in i ett 


Det 


- Kristi lag rikare och klarare; det tillfalliga och forgang- 
liga innehället — »de vedertorftiga stadgarne» — i Mose 
- lag hava de intet med att skaffa, For det förra behova 
de alltsä icke Mose lag, dä de hava det klarareiKristi 
“lag; för det senare behöva de honom icke heller, da 


den tiden och det folket, eller som var allenast en skuga de genom. Kristi lag aro dessa »vedertorftiga> stadgar x 


av det tillkommande goda (Ebr. 10), det har Kristus ‘kvitt. Det ar därför en stor skada, att man ofta om 2 oF 
lag lärt pa ett sadant satt, att nar människor nu 


hora talas om frihet fran. Mose lag, sa tro de, att 
{Mose lag för människors hjartans hardhets skull (Matt. a 


-var- medgivet, ändock det icke egentligen var ens- 
med Guds vilja, det ar i Kristi lag skärpt och de gjorda - 
- medgivandena upphavda. Dit hör t. ex. medgivandet om - 
00 &ktenskapsskilinad, om ed, om hämnd m. m.; 4:0) det — 


det. ar fraga om laglöshet. Därför upprepa vi igen med : 
allt allvar, att har icke är fräga-om annat änattgenom 
en fullkomligare lag vara fri fran en ofullkomligare. 
Det. betonar Paulus ocksä i det nyss anförda Rom. : 
6, dar han säger: Vi hava dott fran lagen, sd att vi 1 
nu trälar i: Andens nya vasende och icke i boksta- 


vens gamla vasende. 


Mose lag nägonsin. av Gud blivit given, pa det attman 
_ skulle söka sin rättfärdighet av honom, Abraham var, _ 
‚sasom Paulus rättfärdig fyrahundratrettio 
‘Men om sa Ar, dä har: 
gen icke heller i Gamla ‘Testamentet varit given at ju- : 
‚ darne i den avsikten, att de skulle av hans'garningar 
Huru mycket mindre da for ‘hedningarne, 
som aldrig haft Mose lag? Att manniskor hava mis» 
förstätt Mose lag, säsom skulle de genom. hans garningar 
rattfärdigas, det af: en “sak för sig, men har ar fräga 
‚om, vad Gud haft for mening med lagen. Judarne miss- | 
’förstodo: Mose lag pa det namnda'sättet, och Paulus 
bevisade just med. exemplet av Abrahams 
att de foro vill i sin mening, 
Villkoret för saligheten Ar, att syridaren‘ Wärder ratt- 
färdigad: fran synden, och det star ‘kvar alldeles:lika 
bade i Gamla ‘och Nya*Testamentet, bade för judar oh 
for:hedningar’ Nya’ Testamentet likaval' som iGama 
. Testamentet star’ det: fast, ‘att ingenting kan inkomma i 
himmelen, som 4r besmitteligt. Detta förhällande kan, ff 
Andras: Men 
att varda’ rättfärdigad, det har Gud aldrig tänkt skule 
ske varken. Gamla i Testamentet; 


lagen gavs (Gal. 3: IN: 


sä länge Gud. förbliver densamine, .aldrig 
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därför: har han aldrig Metter för ‚det givit 

nägon: lag. ° Fran den dagen, nar vara första foraldrar 
 föllo i-synd, har vagen till rattfardighet icke hetat lag 
titan ‘tro, ‘och den: salighetsvägen ar annu‘ densamma, 
lika' for dem, som äro under lagen, det Ar judarne, 
och för dem, som aro utom lagen, d: 4. hedningarne. 
Sarskilt framhäller Paulus denna sak i Rom. 3: 31, dar 
_ fan sager:’ Gora vi da lagen om intet genoni tron? 
Bort - det; utan- vi stadfasta lagen. Likasom ville han 
saga: Nar vi predika, att rättfärdiggörelsen ar av’ tron, 
- manne vi dä omintetgéra lagens (d. 4. Gamla Testamen- 
tets) lära om rättfärdiggörelsen? Nej, tvärtom stadfästa 
. och bekräfta vi med var predikan det Gamla Testamen- 


tets lara, ty aven Gamla Testamentet lärer, att manni- : 


'skan ‘rattfardigas — icke av gärningar utan av tron. 
Och det bevisar han sedan i kap. 4 med Abrahams 


@xempel, sagande: Ty vad sager skriften? Men Abraham 


trodde Gud, och det vart honom raknat till rattfardighet. 


Om denna ‘sak ma man ock läsa Ebr. 11, dar apos- 


tein: med sädan kraft framhäller, huru helgonen i Gamla 


Testamentet' genom tron varit rattfardiga och behagat 


Gud samt gjort alla sina storverk. Nar man därför 


talar om, att vi genom Kristus. blivit fria fran att söka 
var rättfärdighet av lagen, sa talar man i oförständ, E 


gsasom ‘om: lagen: nägonsin varit dartill given, att syn- 
dare skulle genom lags gärningar rattfardigas. Nej, de 


kristna: aro fria: fran Mose lag, Aela Mose lag (det’ Nya 


Testamentet talar aldrig om Mose*/agar utan om Mose 


lag säsom en). '.Ja, Paulus begagnar de skarpaste ut- 
-tryck för att ‘beteckna ‘denna sak, da han säger: “Vi 
hava détt fran lagen: Dock — vi upprepa det — icke 
meningen’ säsom' hade de blivit Taglösa, utan 


ehe det att -göra Kristivlag, som vi skola 
varda rattfardiga?> Svar: Hör du icke, vad vi saga, 


| att det ar genom ‘lags: gärning alls; som en'syn- 


dare skall 'rättfärdigas. Nar Herren ‘sager:. Dü 'skall 


alska dina ovatiner, valsigna dem, som banna dig, bedja F 


for dem, Som “hata ‘och -skada’ dig: vi, da Sager han 


‚alldeles “ickey Auru: en! syndare' skall vara rattfardig, 
människa' skall leva och vara 


atan Aura rattfardig: 
Sinnad, och det ar: jutva olika’ saker)- Nar alitsé upp- 


syndare arbeta ‘och tänka: -»Om jag bara kunde 


göra “det: och’ det, som Herren'' befallet,'-om ‘Dara 


kunde‘ vara. tälig,: 6dmjuk, Iydig, ‘om ‘bara künde 
 bedjä, ‘Angra och’ hata-syndeén riktigt,.s4 skulle’ jagocks& 
paGuds nad» 
dä: 'missförstä de’ alldeles: hela Kristi‘ lag; och: fran 


vaga tropa Kristus’och hoppas: 


mlissforstandet maste> de: ‘visserligefi® ‘losgéras, ‘de 
skola:okonima’ till) tron. -Ratteligem: bordeock’ det; 


ikallas satt“ frigdras ‘fran: lagen»; i dess 
Kallas satt Tri goras’ fram det fariseiska missférstdndet 
lagen», Ty vatt »vara ‘under lagen» Kallas na gemen- 


ligen den’ Kamp och’ den nöd, som"uppväckta syndare 


maste dei missförstdi Kristi lag} sasom skulle 
dei garningar' rattfardigas:: Men ar nägot helt 
 Atnat; ivadsPaulus tkallar frihet! 


‘Upp, vak upp; ; du me oratt satt: 


frälsning ‚säsom tilikommande. Déarav framgar 


heter tro” — tro pa Jesus titan 
utblottad och syndig som du ‘ar — ITamna alla garningar | 


och tro pa honom, som gör den ogudaktige rättfärdig. 


Han skall' göra dig rattfardig’ déls sa, att han förläter — 


dig alla dina synder, dels sa, att han ‘giver: dig ett nytt 


heligt och rättfärdigt sinne. Men sedan’ du sa blivit _ 
. rättfärdiggjord, sa se till, att du vandrar i hay tose Tag: 
‘Mose har du ingenting att Skafla. 


> 


We ar Mark; har framställer. de; | tr 


férst och framst, huru: oriktigt det ar, nar man säger, 
att: variden ar: fralst.. Variden ar i den ondes vald 


(1::Joh.: 5:19): --Vidare ar det. ock oegentligt att saga; 


att» den troende: Ar .frälst annorledes An som har ‘star. 
Enligt Nya Testamentets.sprakbruk ar frälsningen den 
fullkomliga förlossningen fran synden och alla dess följ- 
der, den fullkomliga äterställelsen till barnaskapets har- 
lighet. Därför‘ framställer det regelmässigt fralsningen 


säsom nägot tillkommande, som är att vänta, nar Kristus 


kommer: igen. Aposteln: Petrus säger ocksä, att fräls- 
ningen -Ar .trons. mal. ‚Petr. 1:9), och Paulus säger, 


att de troende dro bestamda till frafsning (1 Tess. 5:9), — 


att denna fralsning’ kommér® med varje dag närmare 


13: 11), att.den utgör de troendes hopp (1 Tess. 
5: 8), att den ar foremalet för deras stravan (Fil. 2: 12) 
och! for. deras tillvaxt i Anden (1 Petr. 2: 2). ‘Hon ar 


uppenbara sig i den tiden: (1. Petri 


5): och och 'Fralsarensjalv: sager:: Den som haller ut 
intill 4Anden,: han~skall. bliva. fralst -(Matt.; 10: 22). «Han 
sagericke:' Den: som blir troende och omvand, han ar 
frälst, «utan han: skall bliva fralst;, om: han: häller ut 
intill: änden. Las för öyrigt Apg. 2: 21, Rom. 1039 
Kors3: 15, Ebr. 12/14, 9:28. alla dessa ställen 
framgär: alldeles. otvivelaktigt, att -fraisningen ar tillkom- 
Nar det därför i Ef. 2: 5—8) Tite 3: 5,2 Tim 
säges,' att. de :troende. hava blivit: -fralsta, saför 
klarar aposteln Paulus det <här,;; dA han sager,:att:dé 
:i!hoppet.i Men :hoppets vasende ar 
just det, att::detomfattar nagot tillkommande, och da 
detta tillkommande: Ar: troendes vissa egendom;, kan 
der: i den: mening sagas, att den’ troende ar fraist.:; 


-Sammalunda den: troende ‘saga: Himinielens 
eviga- härlighet:är min, ‘darvid vet: han mycket väl, 


att, denna -harlighet Ar niägot tillkommande, som han har 
att: fara ‘efter, och som! han savitt: 
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med Kristus. 


„Text: Joh. „18: '36, at mon) 


 gällde vatt saga’ variden;’ vem han var, och fienderna 
gjorde hans stallning och.napostiävärdighet tvistig;' da 


Qrdet hepp -betecknar. har,sasom..pa manga | 


ställen,.- den: sak,.som man hoppas. ‚Det Ar. ett vanligt 
uttryekssatt.. S&,kan..ordet. kärlek beteckna den sak 
man. ‚Alskar, dA dag. it..ex.säger: Det och det.ar min 


kärlek., „Jäamför. Kol. 5, Ebr. 6118, Sammalunda 


sager jag: det och det ar. ‘Ost, Sk; 
pa vilken:jag, tröstar 0. $. -v. 
Vad nagon ser, \det.kan man icke hoppas... 


... forutsatter, att saken är närvarande. Hoppet sträcker 
sig efter det tillkommande. Men för sa vitt som vi för- 


bliva i tron pa Kristus, sa ar det, som vi hoppas, lika 


säkert, ja, kanske säkrare 4n det, som vi se. Därför 
kan «Paulus i ‘den överflödande, visshet | 
 kommande “harligheten - til. och med saga: Att vi ‘dro 


stent “om »till- 


25, viss i 


nu vara ‘detsamma, bo det är för en | on 
'hoppas att vinna, desto ihardigare och uthälligare är 


hon i sin väntan dareffer. Med dessa ord uppmanar 


 apostéin oss 4 ena Sidan att verkligen vinta... Nar man 


vantar pa nagot, sa upptages sinnet därav.' ‘Och det ar 


alltid halsosamt, nar man vautar det himmelska. Vidare 
oppmanar apostein ‘oss att vanta.med uthallighet. Det 
dröjer kanske, s& att det för oss ‘synes vara länge, meh 
sjalva verket: “ar det endast en kort liten tid, och 


'orsaken; varfor “det! ‚dröjer, angiver apostein Petrus d 


N 


4 


“mit 


ringa Och oansenlig man. Han ‘var den. ödmjukaste 


tiga, Men nar det galide att bekanna, vem ‘han verk- 
 ligen' tog han. bladet fran munnen:och fram- 


stallde sig, sas 


vden .där var Guds.enfédde Son; him: 


jordens Herre, vilken en gang $kall déma_ 
jordens. krets: med rattfardighet: “Att'sadant vackte anstot 
‘bade: blan 


- Hans: utseende: motsvarade ju icke, vad han gav sig ut 


judar och hedningar, icke forundra oss. 


att nar han stod | infor radet, bunden, 
hanad och ‘begabbad « 


en ‘sadan utomordentlig förmätenhet: 


Aposteln: Paulus) framtradde efter Her- 


reris exempel.: mycket ringa och ödmjukt, men nar det 


framtradde han med den allra största kraft. Ja, han 


 Berömdel: sig sa av, vad han var, ‘att nar han Sialy sag 


sade han: Tag talar, som Vore mina, 


-sitt framträdande vara rit 


till honom: Vad. 


 outsaglig 'tröst for alla Jesu vanner och tjanare att veta, 
valde under de arhundraden, ‚som: forflutit 

nike ar av denna warden. sedan dess, oemotstandligt gatt fram genom tiderna och 

Det: ae av bOgtidti igaste’ i 

tiv ‚som skildras i de upplasta bibelorden. ''Frälsaren 

framtradde: under’ hela:‘sin’ verksamhetstid 'säsom en 


sade: ‘Harefter’ skolen | fa. 
manniskosonen’ komma himmélens’ sky; da’ var det 
att radets: mediemmar over 
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Bada. annu i dag vara 
for, en. Herrens Jesu, tjanare.. Han. visserligen allt 
inga och anspräkslös och 
fruktig, men galler det-att skydda sin ställning som en 


. Herrens: tjänare, da far han icke draga-sig tillbaka utan 
‘maste. stiga ' fram och -halla.pa det uppdrag, som) Her- 
givit :honom, och den ställning, han blivit kallad till. 


--Nu.stod Herren. Jesus: infor Pilatus, ; Och, Pilatus 
du. gjort?,..Ditt- folk och 
oversteprasterna hava. Överantvardat dig at mig. : Vad 


har. du-gjort?..Och Jesus svarade: Mitt rike, ar icke av. 


denna :världen: -: Ditt rike, Pilatus, ar-av. denna varl- 


den. Den: romerske kejsarens. rike ar av denna världen;, 


men mitt rike Ar icke av denna världen..-Ditt rike syss- — 


lar med jordiska ting, likas& kejsarens rike, men mitt. 


rike ar icke av. den beskaffenheten.. Ditt-och kejsarens — 


är;det rike ha’ kommit. till genom. vapenmakt,.Kejsaren har _ 
‘Akt fram till sin: tron over hogar av lik; genom floder 


av blod har han ‘simmat fram till den. éverhdghet, han 
nu- ar bekladd med. Men mitt rike är.av annan.beskaf- 
fenhet.- For att halla sitt rike bestandande maste den 
romerske. kejsaren uppratthalla en stark krigsmakt, men 


jag behöver ingen krigsmakt. Och du, Pilatus, maste — 


séka‘ att uppratthalla ditt rike genom: att krypa för den 

romerske kejsaren och ag honom, sa att du: icke 
failer.i onad,.. Mitt rike har. intet att göra med vare 
sig din eller .kejsarens vard ighet. ar av. 


annan. art och: beskaffenhet... 


Det. ar ett. utomordentligt högtidligt ‘Ogonblick detta, 


= nar denne man, ‘foraktad och.smadad och anklagad, star 
infor Pilatus och talar sädana stora ord, Och det aren 


folken. . Men för Pilatus och det judiska folket var det — 


For att bevisa, rike: icke ar av 
tillagger han: mitt vore av denna 


Varlden, sa skulle ju mina tjänare kampa darfor, att jag 


icke bleve antvardad at jude 


ne. Sa géra jordiska kej- 


sares. och konungars tjänare. - De draga vapen för att 


upprätthälla riket at sina härskare. \Men mina tjänare 


icke. sä. Ja, Jesus har absolut forbjudit dem: att 
. anvanda kottsliga vapen i: hans angelägenheter. Nar 


Petrus. en gang tog till svard, sade Herren; Stick ditt — 
svard' i skidan, ty alla, som taga till syard, skola för- 


gas med svard. Lamna, svardet. at: den borgerliga éver- 


heten. Gud. har satt: svardet iden. borgerliga överhe- 
er ‚hand. men icke i sin: Sons eller i hans’ tjänares: 


händer, Vet du icke, sager Frälsaren,: att om jag ville, - 


kunde, jag. bedja. min: fader sanda-mig mer -Amstolv.de- 
ioner Anglar? : Det skulle jag. göra,; mitt rike vore 
av. denna: världen.- Men nu ar det icke sa. Närtvä hans 
larjungar en gang- ville kalla ned eld: 6ver en stad, som 
vagrade att taga emot honom, sade han: I’ veten icke, 


- vilken andes barn ‘1. aren, Ty -manniskesonen haricke 


kommit ‘för :att fordarva. sjalar, ‘utan for att frälsa dem, 
Det: ‘passar:: -icke, -vill ham saga, for mina; lärjungar att 
kalla- ned» eld -Over - som, jag.-har kommit 
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man" under Jopp. oft: medels! kot liga 
vapeti velät befordra Kristi verk, har varit grova misstag 


och alltid statt i/strid mot, vad han har sager: mitt rike 


är icke av denna världen. Varje- gang nagon griper 
‘till “kéttsliga’ Vapéfi for ‘att forsvara Herren Jesus och 
hans Sak; avlaßger han darmed en bekäntielse stridande 
mot,” wad" ‘Herren ‘har säger. Det 'borgerliga svardet 
skall ‚man icke 'rycka ur Overhéteris hand, men man 
i¢ke heller sätta’ det i hariderna pa dem, som vilja 
fora 'Herreiis verk fram i världen. "Andliga saker skola 
andtigent behardlas och borgerliga saker med borgerliga 
medel. “Lika litet som det duger att med andliga medel 


 behandla “borgérliga Saker; lika litet duger det att be- 


 handla andliga 
skilda 
Tana Pen, ‚atskilli 
isellan päven i Rom, som ger sig ut för att vara Kristi 
ställföreträdare, samt ty8ke kejsaren Wilhelm den förste. 
Tvisten;, galide tillsattandet av en. del. -andliga Ambeten. 


Wied ‚borgerliga ‚Def ar ‚wa 


Kejsaren fordrade att i.den saken;fä ett ord med i laget. 


‘Men päven sade: »Nej, du har att göra endast med 


def varıdaliga! regementet, och dit hör icke, vilka som 


skola vara herdar, lärare och biskopar i Guds församling. > 
Foljdet: vart; atten mangd biskopar blevo av den varlds- 


tiga myndigheten ‚avsatta och mer an femton hundra 
_ kyrkliga ambeten ‘blevo lediga. Till sist mäste kejsaren. 


giva med sig och föreslog: »Jag vill bara, att nar en 
biskop tillsattes, s4 skall/ detta anmälas for mig.» Men 
paven svarade: »Ditt rike ar av helt annat slag An 
mitt, dü sa som nt over “Tyskland we 


Detta var en gruvlig formatenhet: 
‘sida; men det ‘Tag: ‘dock en Stor’ sarining i hans 


ord. Ty ‘staten har aldrig blivit satt att vara här- 
Over 'Güds församling.’ Staten Och kyrkan fa dar- 
för icke sammanblandas; sasom under ärhundraden varit 


oth @r fallet hos 088 sä manga andra land: 
Det étt ‘onaturligt' freningsbarid, som skall och maste. 


shtas en gang. Ty Herren skall vara énsam hévding 
och’ kejsare ‚församlingen.:' : De jordiska furstarne ma, 


om de tro” pa’ Jesus, vara mediemmar -i hans: försam- 


ling genom tron hondm aro det. Men 
nagra harskare i Guds församling skall man icke 'veta 
ide, nämligen Jesus Kristus. 
Mitt Gr. icke? 'härifrän. Varifrän ar det ar 


det’ Saget” Fralsarett icke till’ Pilatus, ty det angick 


egentligen icke "denne; ‘Han hade' intet: behov av att 

‚veta det.‘ 
Jade: Sariningen för en var, som törstade därefter ı 
begärde att fa veta’ densdihma, lika visst befattäde han 
dig aldrig med att kasta parlor for svin' eller det. heliga 
hündarna. Darfor lamnade han Pilatus: i okunnig- 
‘fet’ om Verkliga forhallandet. Han fick veta, vad Kristi 
rik& icke var, meh vad det var, üppenibaräde Herren: icke. 


P& Sadima’ satt Hatidlade’ hat mot de Spotska judarne. 


‘Ofta; de ’sökte locka’ 'nägot ord’ ur’hans mun,’ för 


vilket'; ‘de’ Sedan’'Skulle-künna atiklaga hönom, svarade 


han‘ päsädant satt; att ingen "vagade friga Honom 


Men varifran ar da | Det ar’ 


‘Det kallas darfor-ocks& for himlarnas rike..Och 


emedan det är av hit 


heten övertäcka jorden. 


illbaka. en. och..en, ny jord, dar; rättfärdighet, bor. : 


det: ett rike av. himmelsk härlig 


“Och ‘Tika’ visst' ‘Som Jésus’ utah Omsvep utta- 


glans av ett- Hitet ius.’ 
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helen,  befgffar det sig endast med 
himmelska, och andliga ting, icke med världsliga,, Det ar 


ett rike av rattfardighet oct frid Och fröjd i den helige 
‚Ande, säsom.aposteln Paulus sager.. Denna världensriken © 
aro riken. av orättfärdighet, sorg och strid. Darom. bar 


hela varldshistorien vittne. . Overallt, regerar. synden. och 
orattfardigheten. .. De nuvarande rikena aro ock ofta upp- 
byggda pa. orattfardiga väldshandlingar, Men Guds.rike 


ett rike av rättfärdighet. Jesus var sand,att säsom, Guds 
Lamm taga bort världens synd, taga bort det, som skilde. 
‚människan., fran ‚Gud äterställa: rättfärdigheten, s& 


att manniskan ater, matte komma.igemenskap med Gud; 


Dari „bestär. Guds ‚rikes: vasen. Och nar Guds: rike,kom- 


mer, säsom vi. bedja .i..andra..bönen, skall. ‚rättfärdig- 
Dä skall det vara nya.himlar 
Man. skajl. dä 
icke veta av. nagon. synd: och. orattfardighet. och, icke, 
‚häller, nägot, som kom. sasom följd. av synden;; ingen; 
strid, ingen sorg, ingen fattigdom, ingen sjukdom, i ingen 
död. Det. skall da vara ett rike: av. ratt- 
fardighet och. ogrumlad. salighet. 
For, att utveckla en sädan ar det Guds. 
församling. ar upprättad. . 1 denna, skall; rattfardigheten. 
odlas och befordras; dar skola mann iskorna. uppfostras 
i, rattfardighet,, sa. att nar riket, kommer, ma. vara, 
mogna att ga darin. | 
Herren: ko 
tog. det honom icke.. 


‚först: gAngen. till; sitt folk, mot: 
“Men bland folket funnos mänga 


‚enskilda, som mottogo hönom. Och de gingo in i den 


kristna församlingen. De övriga ‚blevo, satta at sidan 
och förkastade. Nar Herren kommer andra gangen for, 
att uppratta sitt rike,:skalt församlingen uppenbaras in- 
för hans domstol; de sanning” rattfardiga och fenhjar- 
tade skola da oA in. i.riket, de andra bliva utestangda 

i mörkret utanför, dir gräten och tandagnisslan ar. — 
Detta ar dé tre stora perioderha  varldshistori¢n.  Dett 


forsta avslutades méd' Kristi första: ankomst I världen; 
den andra ‘avSlutas:' med’ Kristi’ aterkomst’ tilt: världen, 
och n- den sista hetér det? 


och den- tredje ‘foljer: darpa. =O: 
4 intet‘-dra Hört. och inte öga- har’ Sett och ‘vad 


ingen’ människas hjärta har uppstigit, det har-Gud BE 
ee‘ at dem, som alska honom. ° 


"Emedan. Kristi rike är ett av 

Det: beskrives 
Uppenbarelseboken under bilden ‘av’ Stad, ‘det nya 
Jerusalem, -vars gator aro’ av guld, dess pottar av parlor 


och: ‚dess tmhurar av den staden Ar-Gud 
solen. : 
troft for att ‘evigt Tovsjung& Honor och Lammet,- som 
löst dein: at ‘Gud med sitt blöd. ‘Vad den eviga härlig- 
‚heten  verkligheten: ar, det kunna vi-icke‘ fatta. 
vi kunna av denna‘ bildiiga beskrivning se, ‘att den’ 
ar nagot utomordentligt. Och -säsöm det gathla Israel, 
nar det kom tillbak& till Jerusalem, var som 
sa skola ock vi vara som: -drominande; ‘Nar Vifase 


‘Dar samlas- den fralsta Skardn omkring Guds 


Men 


den’härlighet, som ar 088 tillantnad’f Guids 'rike, om 
vi rd ‘det fikets bari. skola f4 Se, ‘att verkligheteir 
sa Oandligt mycket Overgar, vad Vi tankt OSs, Som A 


ka B 
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Nya: 
jor Missionstorbundet 


bégynnelsen ‘av sin’ Verksamhet hade 
en tidning,” “namiigen’ Missionsför- 
bündet. Den var dä mycket: liten, “endast 16 sidör-i 
oktavformat, och ütkom en gang i manaden. 
‘mera har den ökats $4, att den nu utkommer tva 
ginger i mänaden- med 16° sidor i-stort kvartformat 
samt  illüstrerad. “Emellertid befanns‘ även detta vara 
för itet. Darfér 'inköptes for 'tvA’är sedan’ Pietisten. 
Tidningen ‘Missionsférbundet 'blev da uteslutande organ 
f6r-den yttre missionen. Pietisten blev organet för den 
inre ‘missionen: ‚törbundets „egentliga upply 
| gelseblad.: | 

Genom av yp "Gau ffi n 
Börhabänneh: pa 'Svenska Missionsförbundet frän och 


med’ 4r 1908. “Sa Forbutidet nu ‘Aven’ Organ 


got ‘sondagsskolan. wan 
Men" det har icke stannat darvid. We 


‘med 


1906 tillkom julkalendern’ Ansgarius, som utan tvivel — 


aren av’ vart lands imest gedigna julkalendrar. ‚Och 
nu jul och till ayar tillkomma: tvd'nya tidskrifter. 


Genom gäva av redaktör J. B. Gauffin har nahe 


vilken ‘fran. och. ‚med. ar. 1910. vtkommer stsom Svenska 


Missionsforbundets. ungdomstidning... 
Vi ‚glädjas-- at . denna: .utvidgning.. 


ningarnas: Spridning. ; Aldrig har. det. tryckta -ordets. in- 
flytande — isynnerhet i tidskriftsform — varit.sa stort 


2Sa din sad .om..morgonen..och hall. icke upp. om 


ty. du. vet. icke,. vilket som kan.lyckas bast.» med den goda seden att forst bedja, innan. texten upp- 


la, lases, -kanna oss obehagligt. berörda därav;» 


har, ndgra nya ‚förslag, som äro. .mycket goda 
mycket lätta att, utfora men mycket forsummade: .... 


„Du. troende. fader. eller. moder har fullvaxta barn. i detta . brev. omnamnes, och.inte..bor man göra 


 nägon affar.darav.. Men for. .min del har jag-ocksa kant. 


spridda har, och, dar i Sverige eller.i utlandet, sarskilt 
Amerika. 


flera av vara tidningar.. De finge dä pa. regelbundna, 
tider.en andlig visit ‚och hälsning av Bi in 

Du .troende. son eller, dotter har gamla foral drar. i 
livet. . ‚Kanske: bo. de..i Amerika, ‚Du kunde. bereda 


 tidningar. Och de.äro.det varda —. eller 


Du, troende broder eller. har som m du 


kun de tjäna pa samma sat. 


Seder- 


om _ välsignelse. - 


_innan texten: läses, vare sig det ar en församlingsföre- 
som nu... Det.bör.därför anses sdsom en ytterst viktig 


gren av vdr missionsverksamhet att sprida vara tidningar. 


Du,.kunde hos Svenska Missionsforbundets 
expedition . för. -dessas. rakning prenumerera pa en. eller. 


; seden. bibehdlies, att börja.. med... bon, . 


gelium,. som. texten: innehäller, 
dem..mycken glädje och, välsignelse genom, att for deras, 


rakning.. prenumerera pa nagon, eller ..nägra av. vasa. | 
gogan.. 


| 


. 


troende arbetsgivare. prenumerera pa en. 


hel. hop. exemplar för att. utdelas bland. dina: arbetare 


till. valsignelse för .dem,.deras. hustrur och 


| iche: minst för dig sjdlv. 


„Du. troende läkare behöver fi for patienter,. som. 


te ditt, vantrum, nägon lasning.. Prenumerera pa vara 


tidningar. . Det. blir .icke dyrt. Men: icke ber 


vad valsignelse det kan. medföra. .. 


ar. och: där.bor en fattig familj, som. du: inner. 
Du kunde. sprida . mycket solljus i det hemmet genom 


att for des» räkning prenumerera pa Missionsförbundet 
| ele; Pietisten eller Barnavannen eller Ungdomsvannen. 


_ Ja, sa dar kunde var och en Herrens och missio- 


= nens.. van bliva en. verksam : missionär. . Vill du: vara \ 
även du? 


Da kan du nu till julen börja. a 
Ansgarlus och ‚Granen ‘och Brasan 


Misstonsforbundet, Pietisten; Ungdomerännen, 
_Barnavannen, 


Om. annat ‘salle 
i detta nummer, 


Svar pa brev., 
en aldre, ‚troende man erhöll. jag. ‚för. 


sedan att brev, var ar ill. 
| for brblindet fordelaktiga villkor. forvarvat hans syn- utdrag:.- ur Jag nat 


det.ı nu blivit av. att vira, 


ey len. sammankomster icke böra. börjas pa samma sätt 


som förut?. ‚Jo, saken ar den, att det hander, att vara 
predikanter - esomoftast, da de uppträda. för att forelasa _ 


em. ‚text, icke-.börja den. med. den: förut -brukliga se- 
“Men samma 
gang Okds ansvaret ‚och ‚arbetet Avensom behovet.av alla 
vdra vänners endraktiga, och. kraftiga medverkan till tid- 


den i Jesu namn. . Det hander. numera sa vid.omkring 
en tredjedel av. antalet. predikningar, att början sker, 
utan .att. nagon i lokalen: har offentligen bedit till Gud 
Icke. heller predikanten beder. ett ord, 


standare eller en, annan. föreningsbroder. ‘Men sedan 


-texten ar, last, bedes, att Herren. matte giva dem ord, 


som aro tjanliga till uppbyggelse. - Vi, som-äro invanda 


Det. kan. ‚visserligen synas. vara en ‚obetydlig. ‘sak, 


det .mycket. tomt,. nar jag. hört. predikanter .börja en 


_ bönestund: med uppläsandet av.en.bibeltext utan att förut 


hava :bedit, och jag tror, att det.vore gott, om den gamla 


Det. stammer, 
hjärtat.. till, mera stillhet. och: mottaglighet. for. det evan- 


ma. icke, forakta en, 


darfor. att det ar. en sed... Herren. själv. ‚bibehöll 


den.. ‚gamla.. sedvänjan .att pa. ‘sabbaterna in. i syna-, 
Ar, seden god, sa ma vi behalla den den, och, <i 
tror Jag, ar. i, dette 
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TRY IBY Vilhelmina den nov, ‚1909. 


‘vid: senast hällna kon- 
ferens i Stockholm. anställdes undertecknad som: ‘dess. 
missionar i Lappland. Och sedan dess har jag, efter 
den nad mig blivit given, sökt att verka Herrens verk. 
bland fjallens söner och döttrar. 


Nagon synlig frukt (av mitt iatbete — nägon väc- 


kelse — har jag, hittills icke. fatt se, . Ordets, predikan, . 
bön | och. sang, ha meta .visat sig. vackande och veder- 
kvickande _ för de troende. Broder J. U. Björk ar min 


lots i i Hallbygden. och pa. samma gang min medarbetare. 


Vi ha gjort atskilliga resor, men det dröjer annu linge, 


innan vi gjort .vart. första besök i de 150 byar, som 


ligga Kringströdda vid sjdar och floder inom vart verk- 


-samhetsomrade, vilket omfattar nara 90 kv.-mil. Lapp- 
missionären har alltsA ett vidstrackt verksamhetsfalt. 
De dagliga resorna_ till fots eller pa skidor omfatta 1, 
eller högst . 3 mil. 

bästa för oss och alit gar bra. 


Under. den. gangna | böne- och offerveckan ha vi varit . 
samlade varje afton. Mötena ha varit goda, upplyftande, 


anderika, Sa ha vi även tagit upp tre kollekter under honom 'passera 


veckan: en för den. yttre missionen, som uppgick till 
kr. 24:70 och tva ‚för. pa 
stego. till kr, 37: 31. 


_Vile Guds ‘valsignelse ove oss. ‘och vart | 


der ing 
% 
ay 
SP, ; 


dela .vi i dag-vära:läsare hans portratt och bringa ho- 
en varm brodershalsning. med tillönskan av Guds_ 
gs ikt alltiort i i missionens 
"Johan. Fi föd des i Norrbarke socken 

i län: den 19: ‚november 1849. Efter att hava 


genomgätt-Uppsala: Högre Allmänna Läroverk aflade - 


mogenhetsexamen; ‚den; 25, maj 1875 och dimissionsexa- 


men.»i Uppsala ‚den..31:maj 1879... Samma ar anställdes ning, ledning och fostran, agna honom i 


Grufman,som .reseombud för Svenska Missionsforbundet 


och predikant inom Luterskä Missionsföreningen i, Stock; 


holm.,. Intill 1886, delade, han sin tid, « 
dessa,bada.. falt...Fran, ‘sistndmnda ar ..Overgick han 
emellertid; helt och .hället i.Luterska Missionsfdreningens 


tjänst och:.blev, da forsamlingslivet, alltmera utvecklades 
inom föreningen, Södra. församlingens. föreständare den 


1’ april 1889, Redan under varterminen 1886 togs hans. 
kraft.i anspräk 16 


i det ‚han: dä som: vikarierande 


missionsskolans i Kristinehamn räk- 


-Vannerna pa varje takt göra sitt frukter till stor 


vilka sten pa levnads- 


neh vid Missionstorbundets : 
skola A -Lidingén, s. m. kand. J. Fr. Grufman, fylide skola. Pa denna 
den, 19 november 60 Ar. Med anledning därav med- 


för densamma. 
m. m. vid samma skola efter dess förfiyttande till Stock- 
holm: kallades han ar. 1894,....F6restandareskapet för 

Södra församlingen inom Luterska Missionsföreningen . 
_innehade han till i mars 1897, : fran. han 
all, sin: kraft at. skolverksamheten. 

sti Med. sin. rika kunskap och fasta karaktar ar ‘have. 
‚utövat ett. gott. inflytande.och varit till. stor 
välsignelse.. för. den: fria andliga verksamheten i huvud- 
staden .sarskilt inom Luterska: Missionsféreningen. 
‘Med klar blick och framsynthet har han. stadse insett 
den. kristna - församlingens behov. av en pa den. Heliga 
Skrifts grundvalar byggd organisation och oavbrutet med 
frimodighet och kraft arbetat darfor. Hans om. djup 
insikt i säväl bibelordet som människolivet vittnande 

liga livetsomra- 

de, tro och för- 
tröstan till Gud 
. hava burit rika 


 välsignelse för 
manga, som heit 
: visst av fullaste 
hjarta, dä de se 


denna märkes- 


vagen, 60-ärsda- 
gen, tillönskaho- 
nom allt gott fran: 
Gud i fortsätt- 
ningen av vand- 
„fingen. 
Ej mindre 
ar 
det arbete Gruf- 
man utfört iSv. 
Missionsförbun- 
dets missions- 


plats har hans 


: 


. Svenska Missionstörbundels vitomaitande: ‘versa e 
"Och den stora ‘skara av. unga. ‘predikantes, 4: 
1emlandet och missionarer i hednavariden, som. under. 
de gangna aren fätt mottaga kand. ‚Grufmans. undervis- 


‚särskilda: hylining och tacksamhet,. 
Late Herren i. sin, v vila 


é 
fete vile? bud Tankekom. 


lars att: och: ‘giva; arate 
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_ Aven. tagit verksam del och. 
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dr. Till den furstliga” familjen Och dén’ 


givnihgen slot sig hela skaran av Sveriges'kristna folk 


att firabemärkelsedagen med: aft tacka Gud for, vad 
Han’ givit genom prins 'Berriadotte, ‘samt: nedkalla 
Over ‘hans fämilj’och hela ‘vart konungahus G Gttds 
 Sdagéns’ lopp jubifaren! 
Aven Svenska’ Missionsfor- 
-bundet representerades av 
missionsföreständaren, lek- 
tor Wäldenström, och 
sin “Keistliga 

sin fasta tro pa 
Gud. och hans ord, sina . 
kraftfulla vittnesbörd och 

‘sitt broderliga umgange har. 
prins. Bernadotte: utfört ett 
| gott och bestäende verk. 
det. praktiska missions-. 
‘arbetet tager prinsen Jivlig - 
del, ‘sarskilt ide kristliga.._ 


 föreningarna fortngeman, 
Redan 1892 antog han val 
‘till ordförande idesvenska Te 
KFRUM ‘foreningarna, 


befattning, som han allt- 
| ‚jämt: med; stort intresse för- 
altar, | det ej biott till 
namnet utan till gagnet. 
De arligen aterkommande 
_ 
‚ledning, 
‘manga missions- och. upp- 
„byggelsekonferenser bade i. 
-in- och utlandet har han. 


Oftal ordföran! 
deposten: 


ahah ladjen fea’ 

Prins  Bernadöttes perso personlighet' ar’ pragiad, ‚av adel 
‘Han “ej tänker och falar’ — 
sätter i handling, Vad fan fitiner Vara" 
Man ‚spärar denna orubbliga kärlek till sanningen och 
‚livets djupaste verkligheter i alla hans gärningar. Och 
-ej minst uppenbarade den sig vid -hans val av gemäl, 


ear Bemiadoite, 


Regnbägen kan’ endast ses, ‘Ga Vi’äro Vända fran 
“solen: “Den 


iif TE 5 


förbundstee 
‚over nöjder dalar,- 


‚en far uppställd Sju fed, vilken 
‘sida 


tan om- 
vilja. 


Ostermalm ar det .mestliydktigd,Ifhänl garna kan tänka. 


De fem barnen trada med gladje och beslutsamhet i sina 


fromma fordldrars fotspar, ett exempel val vart att efter- 


följa av den stora skara ungdom, som växer app} i vara 
troende familjers” hem hela. vart fosterland. 


| ‚Se. det tecken, “pa vilket Gud. ser 
‘att, ‘som, han, ‘sjaly 
pathirina ‘Sig sin ‘utlo- 
“Vade barmhartighet, masté 
“vanda sig ifran de blän- 
‚dande tingen i denna värkd 
„och rikta sina blickar mot 
‘och, den atiryckan- 
natten. „Endast. da Vi 
‘vata trosögon bo 
fran Världens ‚prakt, 
vi se gtyningen 
_till,en Tangt harligare dag, 
nagot manskligt Oga har 
pa jorden kan ‘skada. 
Himmefen ‘ar Dess 
portar sthvidbbpna 
ljudet' fran den. 
bortddende sängen tränger 
sie med till den 
oh: kristne, vilken redan vant 
. sig fran de jordiska tingen, 
..men vilkens ande är fär- 
- dig att fara uppät till Sions _ 
_Jeru alem._ 
iL skulle. se ‘mer av 
himmelen samt. hava mer 
Och frid i Vara 'hjärtan 
ufider‘ hela vistelse pa 
| i, vi ‘lade ‘mindfe 
VIRE Vid ‚de ovaraktiga 
tingen har nere 
"och 7 stället med trots 
mer betraktade de Stora 
och härfiga 1fteha@m att 
härlighet) Güds 
‘diver alla mänskliga” boning 
Over skögär öch falt.” Det liknar 


= 


ten” er 


ar fram.'i sublim ‘Den marseherar sida 
med de "simmande Moölnen for att övertyge 


" mycket mer Nalsignat ‚och det 'him- 


:da alla andra hänsyr); An?” Gud sjalv givit, fingo ar Ar‘ ‘) man 
vikaji Efter;:sitt; hjartas kanslor:korade ;han sin: brud. 2903 091 11991 | 
‚Guds välbehag och har ocksa: i rikaste: matt | TOT af : 
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det nya. 


fOrekomimer’ en tec initig med‘ dartill hörande text. over 
da tillanitiade ‘lakareniissionsinstititet i Tübingen. 
Nu är detta institut°invigt. Det’ skedde den’ 20 och’ 
21' Sistl: oktober; 


sarsk gsfesten, och ‘efter 


iid ‘skrivelse inbjudet till invignit 
softy jag hade ‘aven annat Aft’göra Tysktänd, ‚sont icke 
kunde "ünderlätas, Önskade Missidnisiitskottet, fike 
ap alt skulle’resa fill Tübingen: Tübingen 

aritttial whiversitetsstad Wörtemberg 17) 


= 
x 3 
t 
te 


| G 
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‘invanaté; Var tionde pei 
pa” gata ar alltsa en #90 


cp mänga’Ar’har' malt ei 
distal “itbildandé av ° Reda’ tar 


ah 


iönen.r Eng Hard haft. Sadaha aristalter, och med 


hat 

oman ifran dem’ i hednävariden ömkring 
missionslakare;’ $4" Nar "Tyskland hittilfs icke haft’ mer 
Ah Summa’ 18.’ “Behovet' har bliv it'sA myCket thera trang 
‘det? tyska riket ‘sig. väldigaKolöniei 
Afrika’ VilkasS Sammanlagda omfang’ vida 
Hela’ tyaka fikets" dmrade ‘uti Europ 


Det “allenast’ ett ‘par’ ar, 2Sedat? ‘tatiken 
att uppratta ett lakaremissionsinstitut i i Tysklund.; ng ee 
en synnerligen kraftfull och energisk missionsvans oför- 


2 r 
4 


t 
ut, visar' teeknin | framstaiter’ huvudbyggnaden. 
Bakom den präktig trädgärd. PA teck- 
‘Synes? ock en Hiten av ett stort °htis; som 
högreupp (till vanstér); o¢h sont Ar pestamt till 
utbildning av barnmorskor och sjuksköterskor. och sä für 
miss i hednavarlden. 
'medidinskäkufsen i Anstalten Ar tväfaldig: Ein 

for vantiga missionärer. Den räcker ett ar-och avs 


* 


är 
At ara fiddigaste insikterna för att kutına 
karina: igen och: pehandla’ vanligare äkommor' samt även 
i svärare fall Iämna den pen, infar'den sjuke 


blir’ ‘att träffa takare. Denn: 
jerıb. SA 


i 


IRV 


av va. 


ar: Säfedes “AV 'syniierligen stor be 
Vara’ betahkta pa att har i Sverige fA Atminstone 


Hass mycket: till’ Stand eller ock: aft ‘skicka’ del 


‘ir 


‘ 
x 


vara missidnater® till Tübingen ‘for’ ‘att ‘erhalla’ 
dar érbjitdiia | Mat’ sadeinig’ ocksa/ att 
vara elévér ‘Sk6la ‘vara hjartligt valkoninia dar. “Under 
visningen'är köstiiadsfri, then 
ed’ MK,1400 för ‘och 300 ‘for’ 
Alltsa for’ ME. Rr.’630, 
A vilket jit. ‘maste betraktas säs 
| | ändra>avdelhingen: 'av "den: mediéiriska’ titbild- 
“att giva ‘éleverna en fullstandig akarekuts? 
Denna meddelas ‘deni ieke‘ iristitatet® titan Aiver- 
“Sitetet; dar 'aeıtäga alla Töreläähingar 


synnerligen‘ billigt?" 
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man maste veta, vad han vill, 


~ 

t 
y 
:- 


| praktiska övningar,, att de, nar, de aro ‚Aro: 
fullt jamngoda ‚med : legitimerade tyska läkare. Men, i 
institutet.. fA. de bo. och fullständig. inackordering för 
.nyss; näninda, pris, . Inackorderingsbeloppet. betalas. da 
antingen .av. dem. själva,. ‚de ha, förmäga.därtill, 
ock av ,det ‚missionssällskap, Me 
skola ga ut säsom lakare,.. ..,... 

det nu invigda. institutet Amnar man 


Pr 


och sa snart,som, mOjligt, lagga Annu. en ny.anstalt, en. 


fullstandig sjukvardsanstalt, huvudsakligen.. avsedd.-för 


sädana ‚tyskar, . som .i de.tyska kolonierna .uti. ‚Afrika 


= Man rygear tillbaka for kostnaderna. 


stand, | 


Thvigningstesten var hdstidlig. Vid den- 


samma narvoro konungen och drottningen av Würtem- 


berg, och tal höllos av den würtembergiske ecklesiastik- 


ministern, av den tyske kolonialministerns representant, 


_av Tübinger-universitetets rektor, avensom av dekänusför och tillvaxt av de präktiga som ni 


godhet redan har uppnatt. 
tryckte sin gladje éver institutets tillkomst, alla önskade ~ 


den medicinska fakulteten vid samma universitet. Alla ut- 


välsignelse över detsamma, och för "'särskilda he- 


institutet kommit till stand.. Hans namn ar Paul Lechler, 


inre och för den yttre missionen. Han blev. ocksa 


enhälligt utsedd som ordférande för det s, k. forvalt- 


ningsradet, som har den högsta ledningen. av institutet — 


om hand. Det var en stätlig figur, i vars hela-uppträ — 


_ dande och gestalt .avspeglade sig stor kraft. Somliga — 

sade mig, att han var val mycket sjalvharskare, men 

_ jag tänkte: »Vore han icke det, sa hade ni kanske icke. © 

detta sköna. och statliga ‘missionsinstitut», En sädan 

Det maste vara klart 

besked uti hans rérelser:’ Han mäste kunna 
.. Skall det vara och därmed punkt.» 

: Pa kvällen av den första festdagen var allmän sam- 
‘mankomst i en mycket stor lokal. Varje plats var be- 
satt, .Vid.,detta. ‚tillfälle, framburos lyckOnskningar och 

gavor fran olika .missionssallskap . dels, i, Tyskland dels 
Schweiz, England. Aven: jag, fick tillfalle att. 

framfora, -halsningar och: lyckonskningar; fran Svenska. 
Missionsförbundet .samt.. pa. samma,.gang redogöra for, 
den,.fran Sverige .utgaende missionsverksamheten., Mitt, 
foredrag ähördes: .med.. ett. mycket, ‚spänt intresse, och, 
manga. tacksägelser. .fick.,jag. efter dess slut, uppbara: av. 
 framstäende som ı försäkrade. ‚mig, att .nagonting 

sadant hade, de: : aldrig. kunnat. tanka..sig om: Sverige, 


Sverige, ar. tyvarr ett „alltför: avlägset. och. litet land, 
och vi . svenskar alltför tillbakadragna, att .man, 
atlandet: ar. mycket okunnig vart land 
on 


 'Tyskland ville taga.sig 
‘for att studera de ‘andiiga förhällandena har. 
 ocksä>,: tillade.jag, »ha. mycket, att lara i: Tyskland, sa 
kan. jag. forsakra eder,. att. I, haven, vad .betraffar.mis+ 
sionsverksamheten och. särskilt AM; 


ver om ..även edert 
dersbetygelser blev den missionsvän föremäl, genom vars © 


sig inom vara landamaren,: dem i 


foredrag, att’ det’ ‘vore: val- vart, om missiorisvänne 
tid att komitia Over till Sverige 


och. äAnnu mer: att lära i Sverige.» 


„Av- ‚vad ..betydelse kan vara, att. vi lata. repre: 
sentera oss. vid. sadana dar viktigare tilldragelser; darom. 
-_vittnar ett. bref,. som jag. efterat. erhallit fran. den. 
'nämnde Paul. Lechler,. vari han. bland annat sager:. 


.2For mig. Ar. det ett behov. att icke blott i mitt 


även- Förvaltningsrädets: namn av. hela: hjärtat tacka. 
. Eder darfor, att Ni icke har ryggat tillbaka for den 


Dock torde det _ länga resan fran Stockholm till Tabingen, utan kommit 


_icke dröja länge, innan ett till och gjort oss den stora gladjen av Eder narvaro vid var fest. 


Det var för oss alla av stort intresse att av Eder 


hora, vilket kraftigt missionsliv, som räder i Sverige, — 
och huru aven edert missionssällskap dartill bidrager 
pa. ett sa skönt och glädjande sätt. Tillät mig Aven 
»att uttala vara välsignelseönskningar till uppehällande 


‚En alldeles sarskild gladje skulle det vara ‘for oss, 


tro Övertygade, att ett sädant- gemensa 


“har Jag fatt ett brev, dari det bl. a. heter; — 


_tidskrift Taste vi med livligt intresse. Huru stora ting 


har icke Herren gjort genom edert Missionsförbund. | 
Det bor val elda oss tyskar- att ‚mer an ‚hittins. stalla 


 vara krafter i Herrens tjanst.> | 


Var gäng jag besöker Bader; fär jag 
Ogonen allt mer och mer Over, vilken nad och val- 

_ Signelse, som Gud har iatit tillflöda vart land. Lat vara, 

att .de, Andliga rérelserna -os$aro behaftade med. 


_ manga skröpligheter,- ‚Säkert -är.i alla fall, att. de. till 


ligt. .stora,.nad 4. Kristus-. 
tacksamma till; Gud. 


Mi 
för. detta...Ma. vi..bedja.om nad att 


i, gudsfruktan. och, ‚ödmjukhet ‚men, pä samma.gang fr 
modigt. ‚och; ‚kraftfulit ;i..Herrens, namn gä-framät MA 

Gud. -giva, oss. nad, att: vi: icke. forh Ava-oss: och. bländas 

av; framgangar,, men; ‚tillika,.att, vi. icke.förlora. ‚model, 

‘nar motgangar, stöta ‚till; och framfor give-han oss 


¥ ~ 


20m vi 


sin karna).och, sitt yasen Aro, ett .utflode. av, Guds oand- 
Vara -glada.och 


Imissionssaliskap en gang skulle finna 

> sig foranlatet atffor utbildande av missionslakare göra 
energiska arbete och utomordentligt stora offervillighet bruk av de fordelar, som “tule cae, wdieateess har att 
 erbjuda. | 
_ fabrikant och grosshandlare i Stuttgart. Han blevnuav ~ 
universitetet utnämnd. till medicinsk hedersdoktor, vilket 
skedde allideles oväntat och ästadkom mycken rörelse, | 
Han Wir vara en mycket rik man och använder en stor till samma välvilja fran edert sällskaps sida, som N _ 


_ del av sina inkomster till missionsändamäl bade för den © vid invigningsfesten uttalade pa En sa vantigt ech for = 


on Synnerligen välgörande sätt.» 
Frorips, hos vilka jag bodde i Tübingen, 


“skulle a Omse sidor tjana till missionens befordrande, 
och sa rekommenderar jag värt verk Aven för framtiden _ 


»Vi tänka sä gärna och tacksamt tillbaka pA edert 
_besék, ‘som för oss var sa eggande och ValgOrande. — 
» Aven berattelsen Over eder mission i Warnecks missions- 


nad att uti hela‘ var. ‚verksamhet, söka, allenast. hans ara 


‘genom. fralsning i: Kristus, 


bitsidavT i oleei: 1978) 
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dets ‚tisdagen den 9 Bovemper.. 


er 


| 


we 


-, 


hade sammantrade. pa. 


Ä 


_ Missionssekreterare | Svenska Missionsförbundet har 
_ J. Nyrén .avgär, ... 


„drabbats ‚av. en .stor forlust, dä 
var nyss antagne sekreterare, am Nyrén, redan forklarat 


Sig, 4mna avgä. Han. var fran början ganska oviss, om 


han .skulle antaga platsen, men. lat Öövertala sig. . Allt 


sedan. han. intratt.i densamma, har emellertid hans lang- 


tan: tillbaka till forsamlingsverksamheten blivit allt star- 
kare. och starkare. 


har.ock kant stor saknad efter honom... ‘Under sadana 


fOrhallanden stod for honom intet annat äter An att ga 
 tillbaka, vilket ‚ck nu ‚beslutäk. „MA, Gud fikligen 


valsigna honom!. 
‚Vi. hoppades. ‘A ‘behalla ‘honour, ‘manga Ar. 


® Och huru innerligt gärna hade vi icke önskat det! Den 
_ kärlek och det livliga intresse,, han hyser for Missions- 
 fOrbundet, den. stora. begävning han besitter, det lugn 
och. allvar, som. utmarker honom, det stora förtroende 


han .atnjuter forsamlingar, 


_avensom : det genombroderliga . personliga ‚förhällande, 
- vari han star till mig och. Sjöholm —- allt förenade sig 
att göra hans. kvarstannande..i. ‚högsta grad OnskyArt, — 
Men nar Gud nu, visat honom en annan vag, sa, ma vi 


finna oss dari samt bedja honom sända. oss. en, annan 
kraft till den tid 31 da definitive skall 


> 


_Kvartalsméte. | Svenska Missionsförbundets nästa kvar- - 
.. talsmöte halles .i Bords lördagen och söndagen den 4 
och. 5 december 1909, Vid mötet, komma. att medverka 
tektor „ Waldenstrom, missionssekreterare Sjöholm. Tom 

| JI on- | 


missionärerna C..N. Börrisson fran ‚Kongo, och ‚G, 
ner. fran Kina. Program ar infört i, detta, r. 


3% 


# 


‘Kina. ‚ha 


? 
k ? bag 
4 


| ‘styrelse Inkomsterna 


Den församling, han förut tjänat, 


missionsféreningens’ ordfdrande, : 


vi den ‘soreliga. | 
‚frän Kina. | _rättelsen,. makarne .7jellströms. bada, 
 minsta flickor. ha. .dött,. att .deras, ‘gosse. varit, déende, 
men. nu. blivit battre, samt.att Tjellström själv: varit-sjuk., 
.hjalpa och trösta i dessa svära tider. . Han 
ar. ‘dock var: Fader... missionens 


2 4 4 whe 3% 


Hemkomna | Missidnarerna\L. Högberg och A, Boh- 
missionarer. | 


lin anlande till Stockholm fran Kaschgar 
söndagen den 7 november, De utreste till Kaschgar 


fran offerveckan. | mycket offerveckan, som hdlls i ok- 
tober, givit i resultat, ty anu inflyta medel dagligen 
frän insamlingarna under densamma. Tit den 20. ‚noy. 
hade inkommit 43,000 kronor. 


Herren’ dessa offergavor ti sitt namns for? 


ae 


och uppgifter. vanligen vara. vanner vid, lestodanda 
av rekvisitioner eller penningar bifoga.tydliga namn och 
adresser samt. fullstandiga uppgifter..om. det. Andamäl, 
for vilket medeln aro avsedda. 
handa. att för . betalning. av. räkningar bestamda: pen- 


# 


predikanten ke som m. nyligen. v- 
1 yttat till Hargshamn i-Uppland, hölls avskedsfest i Skara 
missionshus söndagen den 31: oktober. : Tal höllos ‚av 

‚bokhandlande : Gra 
predikant Wester fran Lidköping och: Andrén, is 
: Behällningen av festen 'tiliföll:;pred. Andren::: 


Det annars. Jatt 


Senare pa;kvallen var ett enskilt-samkvam 


for mediemmar,: da. flera av de nar-: 


har tjanat Shara: som dese | 
predikant och forestandare i sex och ett halvt ar.»:: 


Till följd av att han nu pa grund. av nedsat: a 


_krafter’ icke: kan antaga nägon: plats, har nimnda’ ata 


sionsförening: :beslutat:iatt för: ar: 


honom | ‘ett av 500: 


föreständare: och predikant i nara fyra 


ars tid, har uppsagt sin plats i namnda förening till 


avfiyttning den -1 april: 1940; 


predikant- och församlingsföreständarebefattning i: Blid& 


Predikant Clas, Nilsson bar uppsagt sin plats,sh- 


\ 
nov 
* 
| i 
2 
. 
. 
. 
¥ 
4 
= 
Wes 
‘ = 
of \ \ - 
Fr 
A 
a 
. 


gren ran’ Stockholin. 036. 


fram Norrköping‘ och L. 
samt föreningens nuvarande:predikant N: Ahlbarg. Ord: 
föranden, handl. P. Pettersson, lämnade dessutom en 


22 now. 1909 


hade Tösse brödraförsamling anordnat 
‚skedsfest den 31 oktober, därvid en minnesgäva över- of 


lamnades till honom frän 


"Por Tegelsmora var. 


Fi oktober en stor hdgtidsdag. Den oy äter 

i. Sitt . ‚missionshus,, vilket varit, stängt nägra mänader i 

till foljd av en geriomgripande. restaurering. Längt fore nägo igen, 

den utsatta..tiden säg man. stora_skaror av äkande 
och gäende ‘manniskor samlas tilt det gamla, ‚men 2 
förnyade missionshuset. 

vilade- över det hela, och dä aho- 


rarne kommo in i det Ijusa, trevliga missionshuset, | 


kunde de ‘verkligen undra, om det var sama has, 


ae forr sa manga’ gärger besökt. 130 
Sarskilt tilltalande ar fon: 


y rkomälaren Favit Alm- 


edikningar 'höllos av: G. 


Hive samt distriktsforestandare Nordqvist'öch 


Bergqvist fran Skutskär, vilka varit 


i Falun’ den/7 november. Programmet 
var. omvaxiande, .och publiken. talrik. . Pred. Granath : 
och direktör Hedblom höllo tal. Nidare forekont pian 

mini och ‚solosäng. 


Den nuvarande .foreningen des: den hoven- 
4809: av: 20. medlemmar.---Nu: ar m 


sondage dem: 24 sistlidne' oktober ' 35-Ars jubileum till 

minne.'av Imissiönshusets' invigning: och foreningens: ‚mer‘ 
offentkiga framträdande i'sin Herres tjanst: 


Predikningar' höllos av föreningens forre predikanter 


fest med: supé i:kapellet för sin:ordförände; fabrikör: 


Lindberg, med 'anledning avi att’ han! dä fyHde 50 Ar. 
En talrik skara vänner till jubilaren voro närvarande — 
som vid festen. 


med predikan 4.25 fick p& sin hogtidsdag sa- 


“te 


118. Sammanlagda inkomsterna under ‚den gängna 
tiden: ha: varit'‘kronor .6,861:788, 
Dessa:medel: hadnvänts 
sionsféreningen har sälunda’erhällit kr. 1,178, till’restaura- 
tionsfonden har: avsatts’ kr. 902: 40; till underhall av 
en skolyngling‘i Kongo hariavsants 415:'48; Ung 
har under den tid den’ verkat varit till 


‚för olika Andamäl. ets: tit ‘kassoren, distriktsforestandare E. Ungerth, 


Nattvardsbröd, 
Det’ mycket: ‘viktig ‘Sak, att vid 


“Ei ‘Lundvalt fran Malmö 


, som. tjanat sasom ordförande 


¥ 


4a 


¥ 
pen 
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i ett upprop geriom distrikfsföreständaren E. ‘Ungerth, 


Orebro, vant sig till de kristia församlingarna och’ for: 


 eningarna med en ‘vantig begäran ‘om en frivillig kollekt 
eller insamling. S 
-bundet en ünderstödsfond, avsedd: ‘att med bidrag, 
vid’ varje konferens beslutä | 
titarbetade predikanter Avensom predikahters ankor. Har 
ifrägavarande pensionskassa göres dock icke darigenom 
 överflödig. Den utgör ett bemödande fran predikan- 
.ternas egen sida ‘att, sa vitt pa dem ankommer, eko- 


om bekant har Svéeliska Mi$siönsför- | 


understddja Alderstigna, 


nomiskt ‘trygga sin ‘Alderdom. Klart bor vara 


för var och en, som närmare tanker efter, att ‘ett sa- 


dant bemödande i langden icke kommer allenast predi- 


_kanterna till godo utan forsamlingarna, vilkas ut- 


gifter till utarbetade predikanters understéd darigenom 


vasentligt inskrankas. Insamlingen bör darfor av for: 
samlingarna omfattas med’ livligt intrésse. 


‘Alla for andamalet’ insamlade medel 


nattvardsfirandet: är' sädan, att icke finkänsliga. kristna 
pa nagot. sätt stötas. ‘darav. Känslan. härav har ock - 


alltmer och” hier gjort Sig gällände. “Dar man_-forut satt 
fram vin i en. butelj och som bägare begagnat ett van- 
ligt dricksglas, dar har mah köpt Ordentliga natt- 
'vardskäril av det slag, som i vara HEDINgAF blivit annon- 
‚serade och avbildade. 
Emellertid ar det en annan sak, som. äterstär.. 

statskyrkan änvändas oblater säsom bröd, men’ dä gar 


den "symbol fértorad, som figger i brödets brytande. 
Visserligen  är det icke av nagon synnerlig vikt, hutu- 
vida “man begagnar det ena ‘eller det'andra, men natür- 
ligtvis ar‘ det av en viss’betydelse vid ett ‘sadant’ 'hög- 

tidligt ‘tififallé’ Som ei nattvardsgang; att brödet verk- 
ligen brytes, säsom det’ Skeddé, tar 
nattvarden, och som den allmänna seden vari den aldsta — 


apostoliska Tl därav har ocksa det 
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22 nov. 1960 


sättet blivit det v 
Därvid har en olägenhet sig 
vid brytandet blir vanligett’ ‘det ena stycket större, det 
andra mindre, en del ‘blir bara’ smalor; och nar det sä- 
tunda brutna® brödet’ jägges pa tallriken, tager det sig 
'ieke val ut,. isynnerhet.om den, ‚som. brutit brddet,, dar- 
vid gatt tillvaga pa ett mera slarvigt sAtt, vilket, tyvarr, 
icke sällan sker. Jag har sjalv, nar jag sett det, ‘kant 
mig obehagligt berörd darav. 
Med anledning härav skrev jag till | 
och fragade, om den icke kunde tillverka ett lampligt 
bröd för nattvardsgangar. 
pressade rander delat sa, att. det Jatt kunde brytas, samt 
vid brytningen alla delar 'bleve'lika stora.: Fabriken 
insände en ritning, som var tilftalande, och’ nu har. den 
skaffat en maskin, i’ vilken den tillverkar brödet. . Bro- 
den aro 14 cm, ldnga 7..cm. breda-samt genom 
pressade’ ränder delade i '12 \lika stora delar. 
brytas att i I varje del’ finnes bilden ay ett kors. 
De aro. yalsmakande, ha. lam plig storlek samt kurina 
‘bevaras huru länge som hälst.. Vid Svenska Missions- 
 förbundets’ styrelsesammänträde ‘den dennes förevisa- 
. des prov, som fabriken insant, och Styreisen beslöt, ‘att 


vb: ng 


de. skulle. vara Tekommenderas. till örsam- 


lingarnas:; 
Priset ställer sig aven mycket billigt, icke fallt 1 


3 


au. manga stllen. landet 
och nya bildas alltjamt. m0. 


Vi ‘vilja därför har’ fasta upp- 
PLA pa.saken med ‚en vanlig hemställan, om de 
icke kunde finna skäligt att för dessa. folkbibliotek pre- 
'numerera pa Svenska Missionsiörbundets tidningar och 


_ kalendrar. Om icke nägon enskild person vill göra det, 
kunria’ forsamlingarna géta’ det och ‘tvartom. Det 


blir ju ingen stor kostnad, men kan ‚biiva ‘en! 
missionsverksamhet. 


-Även synes det, som 


till. folkbiblioteken, var. och. en: pa.sin plats, tanka. pa 
att inkOpa» ‘kristliga' böcker, © Vem" vet, vad: de *kunna 
verka? Till dessa folkbiblioteks forseende med böcker 
Bidraga pA de sarskilda platserna enskilda personer ratt 
betydligt, ‚och sa .Skaffas. allehanda litteratur. 
dä: ganska 
alldeles förbise ett sadant- ‘tiltfatte att med andlig ‘litte: 
ratur _träffd den mangd människor, som pa folkbiblio- 


teken: läsa eller. darifran läna.böcker..  Tänken :pa. det! 


SA din sad’ om’ morgonen och halt icke uppom 


| 333 
* 


‚Brödet borde vara genom 


'Dessa 


for’ 500  bitar, alltsä Billigare Gn' vad oblaterha Kosta. 


‘Det ser. 
besynnerligt ut, om de troende pa platsen 


| 


PIETISBEN 


lingarna vid | 


u 


'höga:och heliga’ varetser. ' 
versen?' 


i 
- 
for de 5. ech Luk 3 
. >} FEED 
; TLE 


'Förra söndagen laste’ vi i söndagsskolor' om: "huru 
eh Gabriel ‘blev sand till prästen Sakarias i templet for 
att» bebada Johannes döparens fédelse: 1 dag skola vi läsa 


om, huru samma angel sdndes ‘av’ Gud till: J ngfrun Maria’ 
staden Nasaret att bebada födelse. 


er Marie 26, 1 om 
wes: ‘Sago ‘att döparens foraldraf, Sakarias och 
Elisabet, voro bäda av Arons släkt. Johannes härstammade 
säledes fran Israels urgamla prdstadéme. Nar var Fralsare 
Jesus Kristus skall framträda i Variden later Gud honom födas 
av Israels gamla konüngasläkt. Ty Maria och Josef voro icc 
Davids ättlingar. “Harav kutina vi förstä, att, nar Gud Vill 


börja ett nytt verk bland människorna, later han det ofganiskt | 


ur det ‚Sa ‚knyter. han samman frami id vid 
Huru har’ förflutit, sedan Gavriet bebädade Joo 
hiennes: födelse? Sex: manader. Da far denrie angel ater ett 


pdrag. av’ Gud. Varthdn blir han'da sand? Till en 
i 


var Josef av ‘Davids hus,’ och jungfruns‘ namn var Maria». 
Bade’ Josef och Maria voro av Davids kontngaslakt. M 
fastän de voro av kunglig slakt, levde de nu under ringa vill- 
kor, även om de i egentlig mening icke voro, vad: man kallar 
fattiga. Meri om de icke agde guid och icke hoghet infor män- 


oa sa ägde de det; som var vida bättre, nämligen from- 
‘infor Gud. 


pr dsfruktan: De voro rika öch h6 
briel bebädar Jesu: födelse (vv. 


Till vilket 


aaa! kom Gabriel, när han bebädade Johannes födelse? Til 
helgedomen i Jerusalem: ‘Till vilket stalle kommer Han nu? Till — 


rent och _ 


ett enkelt ‘hem i Nasaret, Men Marias hem var ett 
gott och fridfullt hem, 1 sadana ‘ 
dit' vill 'hans änglar komma. ‘Gor ditt: 
ren ‘till Marias hem var Oppen 


iff Gud ocksa bo, 
em sadant! Och dör- 
‘mot himmelen och for dess 
ru uses det därför om Gabriel 
Ängeln’ kom in’ till Mahanda hade 
Maria’ bojt sina’ knan’’ och Iyft' sin: sjal'i bön till Gud, nar 


 ängeln kom in till henne. Huru halsar han henne? +Hell dig, 
du benädade! Herren ar med die, välsignad ar du blandkvin- 


nore) Varav intages Maria, nar’ hon’ser honom och hör hans 
:Hon blev förfärad. Mest varav? Av hans ord," Ja, när 
hom tanker pa deras innebörd. Orden’ »dü benädade» säga 


ju) att Maria pa ett sarskilt satt var foremal for ‘Guds ynnest 


och 'valbehag. »Herren ar med» innebära icke en Onskan, utan 
säsom en, som 'stär “Gud nara, känner Gabriel färhäflandet 
mellan. Gud och Maria: samt att Gnd. henne: ea 
skild uppgift säsom kvinna, 
Huru lyda bebädelseorden om Jesu “fodelse? 
icke Maria,’ ie du har funnit nad för Gud, och se, du skal 
i ditt liv och föda en son, och du skall giva honom namnet 
esus>, 


lugna henne. : Nar Gud vände sig till Maria med en särskild 


uppgift, da visste rags att hon ägde mod och 6dm ee nog 


för att mottaga den. Huru säger angeln därför vidare? »Du 
har funnit nes inför Gud.» ven uppgift skulle Maria fä vid 


alileen, benämnd Nasaret. Till vilken sändes han? 
‘Till’ en jungfru, som var trolovad med ‘en man, vilkens namn — 


Vad avse orden. »frukta icke Maria»? De avse att 


‘ 
i 
‘ 
4 
» 
ta 
> 
? 
‘ 
« 
mg 
ify 
€ 
, * » # 
A 
- y 
. 
3 
| 
i 
* 
- 


$ 


| PIETISTEN. 22 mov, 1990 


Jesu ankomst.till_jorden säsom ett litet barn?. Hon skulle Marias lovsing. 
_. s&som moder bara Jesusbarnet, den blivande Frälsaren ch _ ‚ „Text för den 12 dec. 1909. sa wil 


ren, vilket namn skulle Maria giva barnet?. Namnet Jesus. - Förra söndagen läste vi om, huru Jesu fodelse bebädades; 

Detta namn betyder ordagrant: »Jehova frälsar». Men vilket i dag skola vi betrakta den lovsäng, genom vilken Maria utgöt 
annat namn skulle han bara? »Den högstes son». Ja, Guds sitt hjarta, da hon kom till Elisabet. Maria hade av ängeln 
son. Och vilken höghet skulle han f4? Han skulle fa intaga fatt höra, huru Herren bevisat barmhärtighet mot Elisabet. 
Davids tron. © Saledes-skulle han bliva en konung. Och huru- Och hon skyndar — säsom sedermera herdarne -— för att se 
dan konungavardighet skulle han fa? En evig konungavar- och därigenom varda stärkt i tron. _ 


utan gränser, Det skall till slut omfatta bade jord och = + | Marias frö 


ap 


himl 
imiar, 


"Marias lovsäng har en päfallande likhet med den säng, 
«3. Haru Maria mottager budskapet (vv. 34—38). Maria .... 
förstod icke, huru hon skulle kunna varda moder, da hon icke Marias SANG den trata ts 
hade nägon man utan var en ren jungfru. Huru fragar hon DER, + 
 därför ängeln? »Huru skall detta kunna ske? Jag vet juicke den senate. (vy. | 
av nagon man». Denna fraga är icke uttryck för tvivel och ~~ iden Ried vilket ged: Mista 
utsätter, att hon ägde tro. Men hennes fraga ar ocksä det själ all ra? piss hjärtat ar. fallt toler munnen, Si er Her- 
ren. Jag tror, därför talar jag, heter det ock. Varifrän har 
förväning. Huru besvarar ängeln Marias fräga? Den helige detta | lov och pris trams rgit? Fran en ande, som #röidar 
Br é fig et cnm Sig i Gud. Vad kallar Maria har Gud? Sin Fralsare. Han 
»Den helige Ande ar den gudomliga kraft, som ock ratte fralsaren.. Vad kunna vi saga om denna 
e Det satis | Festina kaller denne. 
Marias skéte ar bandet, som förenar Jesus med den mänsk- ra) sty ng 
 lighet han skall frälsa, och som gör, att han kallas »människo- andens fröjd i Tag torre. detent ay 
till fader, utan Jesus har Gud själv till sin tillvaros omedel- ram 
bara. upphoy. Darfér var han sin. f6delse obeflackad och Nanda, Sager ‘hon? Se senare delen av v. 48! Haremellan lag 
en, sädan som ingen varit det, sedan Adam skapades och . dock en tid av bittra lidanden för Maria. Vad kallar hon Her- 
han ndafallet. _Därför var han Guds en? Vad gor han, dä han ar den mäktige? Stora ting. Att 
äh Bat an hurudant? Hans namn 4r heligt, d. 4. star högt Over alla 
andra namn, Huru ha Napoleon och: andra världshärskare 
ofruktsamma gamla Elisabet, som -skall föda en son.pa sin Sin makt? Genom att forstora och forkrossa. 


Elisabeh, som var für gammal, och med Maria, som icke visste Om Herrens barmhärfighet. Huru länge varar den? Huru gar 
Ar inte gudomligt utan manskligh och naturlagarna ar Människorna? De do. Generation efter generation gär 
ch “ain _ Milka’ förbliver Guds vrede? ‘Over dem, som icke tro Sorien 

‚han Haller} Sin.hand och länkar och leder efter. sin vilja., (Joh; 3:36). Over vilka’skall' hans barmhärtighet vara? Over 

den, eller. skall hon, undandraga sig den! Maria:harnusatt 
fritt, bestämma. sig..... svarar hon?. »Se,.Herrens tjana- ‚Maria upphöjer Guds underbara r 


bestAmt svarar ho egering, 
rinna; varde mig efter ditt tal», Detta.svar.är issin enkla gjort med Maria ar endast en liten länk:i' 
form. utomordentligt stort och. upphöjt, och det visar;oss den . den’ kedja av Guds underbara bevis.pä hans makt och. näd. 

Har uppräknas nu mänga vittnesbörd om samma nad och — 
. makt< Vilket uttryck användes har sasom sinnebild för Guds 


; ME makt;med sin arm, d/ 4. gjort kraftiga gärningar. ‘Vilken 
ande 1 sin höga uppgift. Ingen man- _ är den; första kraftiga gärning, som har Damnes?. Se senare 
d, behöyer sakna en uppgift, Vikunna deien av v. 51. Sag nägra sätt, pA vilka högmodet kan yitra 
ig hal ye site sate e högmodiga satta sig upp-emot Gud. .Men han | 
mäste vi ‚offra.: var egen .vilja, lägga var. lilla troshand i | da? :: ket . iade 
uds 'starka fadershand och lata 41 stracker_ut; sin arm och; sker da? ;.Nar folket ‚började, 
= Minnesvers.: (Matt. 1:23 b) De skola vive honom n 
Immanuel, vilket loss. a 


det da? ‚SA har han gjort, och $A skall han göra. .. 


Var text? 52: Vad’gjorde Herren med Saul? 'Han stortade 
i< i 3 det svart eller. lätt f6r..di att dja. ett. almstra ?. Vad ar. an 
“Gud? Att stOrta den mäktigaste regent fran tronen. 
dec bom sigh ned fad sie’ ghoqou  kallar den för kung. An mindre möda kostar det Gud att göra 


Div Ei arial, Vilken Ar den tredje kraftgärningen? V.53. Israel 
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Men Aven i annat avseende star Herren högt över alla a 
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Herrens Hänarinnas,, Med. dessa ord. stAllde sig makt? Guds arm. Vad hat-han gjdrt ‘med sin Han har 


bygga .Babels torn, ;räckte .Gud :ut sin arm —.och. huru: gick 


en tennsoldat pa ett bord och | oe 
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rade under Skenvantringet, och ‘vile gods ting mattade 
Gud dem? Samma nad bevisade han ock änkan i Sarepta 
vid Sidon. Huru har Gud gjort med de rika? Men den, som 
ager en million kronor, huru ofta behöver han svälta? Det 


kan hända, att t. o. m. en sädan kan fä svälta ihjäl. 


_En.arabi hade förirrat sig i en Oken och var nara att för- 


2 > gis av hunger och törst. Nar han Sppnade en lädersäck, som 


an fann, och i vilken han se bee nna vatten, utbrast han: 
»Det är ju blott 


uld och pär 
Gardie var en följ 


men huru. gick det? Han blev utfattig. Vi ha ock exempel, 


Be - som ligga oss mycket nara; ty det sker dagligen sa. 


Orden kunna ock tillampas pa dem, som andligen hungra 


och törsta. — Vad skall Herren göra med dem? Han skall _Resplan missionar L. 0. 


=  mätta dem. Vad skall ske med dem, som mena sig vara and- 
ligen rika? De skola ga tomma bort. Fariséen och publikanen 


| 2 as templet äro exempel darpa. 


ad säges i den 54 v2 Först har Herren antagit sig det 


fekamliga Israel och sedan det andliga.. Varpa ar förbundet 


grander’ Pa hans barmhärtighet; ty han har hjärta i barmen 


r sitt folk, Huru gammalt ar forbundet? Allt sedan ‘Abras 


hams. dagar. Huru Jän 
Saliga alla de, som sta i detta 


Minnesvers: (1 Petr. 5: 5 b 
ty »Gud emot de 


ws 
TE 


Svenska Misstonstorbundets kwartatsmote 
den och december 1909. 


ördagen den 4 december. 


av missionssekr; Wilh. 
> 1,45 ‘Predikan av missionär G. Tonnér fran Kina, | 
Predikan av missionär EN. 


tox 


KL um. 


PER 


m. och bibelläsning av pred. And: Gi Be 
2 10,30, _ Predikan av. missionsföreständaren, | lektor P 


> 
sekr. Wilh. Sjöholm. 


+ holm, 


_.C, N. Börrisson, 


Den 24 f. 


or!» — Magnus Gabriel de la 
av ar Sveriges rikaste och mäktigaste man, 


Den 
Hällen hart oid éd- 
men ® ; 


Börrisson fan 
rs 28 oc n 


striktsföreständare J. Erixon, redaktOr 
Söndagen den december. Som talare medverka: dist , redakt 


Foredrag om 4 missionen i, Kongo av missionar 
Föredrag om missionen Kina av ‘thissionat 


N 


Resplan for P. Altr. Person med. 
Carl Nilson som 


November. 


f. m. Den 26 e. m. 
27 e. m. | 
Asklanda. .28 e. m. Hellestad. 
26 m. Hjälsby, 28 kv. Foglavik. 


Svenska  Missionstorbundets Expedition 


November. 
„Den 25, 29 
£8 
29, 30 
‚December. 


"Den 6,7. 


Eifkarled. 


5f. m. Hällnäs. > Tegelsmora. 
em. Leufsta ‚12... „‚Norra Tierp, .. 


Syenska Missionsförbundets Expedition. : 


for Kongomissionär e Borrisson. 
Borgstena. 42 f. m. Hallesta. 


» 8 Hudened. Mjelldrunga 


pa framsta bankarna. Ung- 


Er 


och: aro ‘Aven valkomna, 


: Missionsförbundets Expedition. 


Ki. 10: f. m. och 3 e. m. ungdomsmöte. K. 2, m.baı- 
att 


dagen den 29 november med början kl. 10 fm. > 


Carl Boberg samt. predikanterna E. G. Andersson, A. Boys Ss 


Li nd en. 


list! “och kortmer hällas 
‘i Linköping under ledning av redaktör J. B. Gauffin, Uppsala, 
under en mänads tid, med början den 23 art 1910. Unga Ä 
troende män inbjudas."s Fritt vitt mölligt är. 


ogis beredes,” 


Foredrag om: missionen i 'Kauikasien av missions-  Ansökan bör atf6ljas av’ tekommendation fran kristen försam- 


ling eller «minst tv& omddmesgilla: bröder och: inlämnas fore 


‘alles Boden for 1a distriktet “och 
i februari 1910. 


Anmälan för deltagande i kursen göres hos 3" 


i) N. Bi" 
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ilustrorad tidning Svenska inré s mission 


Tidningen kommer att under är 1910 ut- 
läggningar :över: Eteserbrevet i uppbyggelseartiklar ay P. W., 
över framstäende. man pa det andliga omrädet, 
meddelanden frän verksamhetsfältet, handledning vid bibel- 
samtal, goda berattelser, Meddelanden frat’ Missionsförbun- 
dets expedition, textutredningar för söndagsskolan m. m. 

' Priset ar kr. 1: 50, dä prenumerationen verkställes pa pc. sten, 
och kr. 1: 25,.dä den sker hos axpedit; 
reras att sändas under samma adress. 
| Den som samlar prenumeranter och tar tidningen genom > 
posten erhäller vid insändandet av kvitton pä minst 6 prenumeranter 
antingen ,ett ex. av kalendern Ansgarius itt. eller . ock 25 ore 
i provision ‘pé varje ex. DA tidningen rekvireras hos 3 
 lämnas vart Il:te exemplar gratis. | 
| ae utlandet kostar tid 


‚50 pr ex. 


“Missionsförbu ndet 
at 0d for Svenska Missionsförbundets 

RE ‚under är 1910 med 2 nir i mänaden. _ 


an innehäller förutom ledande artiklar i 
ämnen brev fran missionärer, underrattelser om andra mis- 
sioner, meddelanden fran expeditionen, biografier över mera_ 
bemärkta missionärer, missionsberättelser for. FI 


ningar m. m. 
tionapriset är detsamma som för | gtk n Pie tisten. 


aul 


penne under ar 1910 till varje sondag 
fins illustrationer och gott papper och tryck. | 
‘Barnavannens redaktion och ledning blir. de 
under alla. föregäende ; Säsom hittille kommer tid att 
innehälle. ‚ledande uppsatser Syer nägot Guds ängre 


och kortare berättelser a skildringar ur naturen och livet, be- 


rattelgor fram missionsfälten i Kina och Kongo, Ryssland och 

andra orter, dar Missionsförbundet upptagit 

Tidningens pris & posten 
peditionen kostar tidningen 80 Gre för exemplar, dä itt tio 

tagas dag sändas dä under korsband kostnads- 


ju förr dess hellre antingen genom postverket aller direkt hos 


ing for Svenske: Missionsförbundots 


eet 


utkommer ett n:r varje mined, 


éver rekvireras at das under, en peak bhi 


edelst postanvisning direkt ; wi 


Expeditic ion, 


— utlandet kostar tidningen | kr. 1 Be 


ean 


illustrerad tidning for barn. i-hem och stole 


i ic stora sidor med 
sig förtjänt av. 
stalterna 1 kr. 25 fre. Hoo - 


exemplar, tagas under en adress, Det basta och billigaste: sättet 


; 
de 356 > 

5 
. 


Pek 


f 


Missionskalender 


Svenska Missionstörbundet 


> 


5 


ar A:de Argan Bam A. 235 


| 
‚ab ate 3 

för i ar 4. kolorerade helsidesplanscher; . . 


Rekvisitioner. smottegas ju forr: dess | 


T 


Pris. 
köp av 


‚klotband 


5 ex. lämnas 25° 


Grane 
Barnavännens 


tjugondeférsta. 


argang 1909. 
Med sitt ‚äbnehäll- ev? berättelser, 


en: 


basta jultidningar 


de 


% ia 
söndagsskolornas barr Grane 
we 
| 


och Brasan samma format som 


förra och ar säledes en stor och innehällerik jultiäning für 
ökhändeln' 25 Gre 


vara barn. Pris ¥ bi 


Vid rekvisition “direkt ‘hos’ ‘B. suf pala, 
limnas 40 ‘procents rabatt éller 15 Gre dä 10 


ér att genom postanvisning rekvirera tidningen, | Följer ej betal- 
ning med. rekvisitionen, uttages den genom postförskott eller jarn- 
vageefterkrav. Rekvirera forte at t och | fiv ty 
jultidning for 10 örei) ‘Overbiivne irginger avo 
_ Kring Granen och Brasan för 1906, 1907 och 1908 kunna rekvireras . 4 
for hara ‚10, öre exemplaret, dä minst 10 ex. tagas under en adress. oe 

Alla rekvisitioner och ‚alla 


tom expedierar tidningen i likhet med ar, 
‘Uppsala oktober 100. 42. 


Stockholm, Svenska Boktryckeri-Aktiebolaget, 


sina a akvareller och Svriga illustrationer har 
Kring Granen och Brasan vunnit anseende sisom en ay Sveriges — | 
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